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வடிவமைத்து அச்சிட்டோர் :
கோம்ப்யூபசிோசிண்ட
பசிளோட ்சி, அோசிஸ்டோ, 9, இரண்டோவது தெரு,
்கோபோலபுரம், த்னமனை 600086.
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த்ல்லும் வழசி:
த்னமனை – பமழய ைகோபலிபுரம் ்ோமலயசில்  

்களம்போககம் அக்ஷயோ ஜனைவோசி அடுககுைோடி கடடிடம் 
அருகசிலுளள கசிரோை ்ோமலயசில் வலப்புறம் ெசிரும்பசி  

சுைோர் 2.5 கசி்லோைீடடர் தூரம் த்னறோல்  
ஸ்ரீ முருகீஸவரர் ஆலயத்மெ அமடயலோம்.

ஆலயம் ெசிறநெசிருககும் ்ேரம்:
கோமல -  7.30 – 9.30 ைோமல 6-8

தெோடர்புககு : 99401 26814

Directions to the temple:

On Chennai - Old Mahabalipuram Road, turn right  
at Akshaya January Apartment Complex at Kelambakkam.  

The Murugeeswarar temple is about 2.5 kilometres from the main road.

GPS coordinates: 12.778064,80.1893629

Temple Timings: 7.30 – 9.30 am, 6-8 pm

Contact : 99401 26814
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ஸ்ரீ ைரகெவல்லி ்்ைெ  
ஸ்ரீ முருகீஸவர ஸவோைசியசின
 ெசிருவருள ெஙகள வோழவசில் 

எல்லோ வளஙகமளயும் ேசிரப்படடும்

இமறப்பணசியசில்

ெசிருைசிகு. ரைோைணசி தவஙக்ட்ன குடும்பத்ெசினைர்
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மூலவர் ஸ்ரீ முருகீஸவரர்
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ஸ்ரீ மரகதவல்லி அம்பாள்
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அருள்மமிகு ஸ்ரீ மரகதவல்லி அம்பாள் சமமத  
ஸ்ரீ முருகீஸவரர் ஆலயம  

ததயூர், சசஙகல்்ட்டு மபாவட்்டம
தல வரலபாறு

அதமவமி்டம
ததயூர் – சசனதனையமின ்தைய மகபா்லிபுரம சபாதலயமில் 
அதமநத ஒரு குடியமிருப்பு ் குதமி. இது மகளம்பாககததமிலிருநது 
4 கமிமலபாமீட்்டர், சசஙகணமபாலிலிருநது சுமபார் 2 கமிமலபாமீட்்டர் 
மற்றும தமிருப்ம்பாரூர் முருகன ஆலயததமிலிருநது சுமபார் 8 
கமிமலபாமீட்்டர் சதபாதலவமில் அதமநதமிருககமிறது. இனறு 
வபாதனை முட்டும நவீனை அடுககுமபாடி கட்டி்டஙகள் 
நமிதறநதமிருககும இவ்வூர், ஒரு கபாலததமில் வளதமயும, 
சசழுதமயும நமிதறநத ஊரபாக வமிளஙகமியதத நபாம 
இலககமியஙகள் வபாயமிலபாக மட்டுமல்லபாமல் வரலபாற்று 
சபானறுகள் வபாயமிலபாகவும அறமியலபாம. 

ததயூர் ச்யர் கபாரணம
தத எனறபால் அலஙகபாரமபானை, அைகமிய, இதணககமினற 
அல்லது மரககனறுகள் நமிதறநத எனறு ச்பாருள் 
சகபாள்ளலபாம. இவ்வூபாமிமல உள்ள ஒரு சமிவபாலய இதறவனைமின 
ச்யர் அைகீஸவரர். மமலும இவ்வூபாமின ச்பாமிய 
மகபாவமிலபானை முருகீஸவரர் ஆலய ்பாணடியன ஜ்டபாவர்மன 
சுநதர்பாணடியன கல்சவட்டு இதறவதனை அைகமிய 
சசபாககனைபார் எனறு குறமிப்்மிடுகமிறது. இதனமூலம இவ்வூர் 
மமிக அைகமிய மசபாதலகள் நமிதறநத, ்யமிர்வளம ச்ருகமிய 
ஊரபாக இருநதமிருகக மவணடும எனறு நபாம அறமிகமிமறபாம.
மமலும தமிருவமி்டநதத நமிததமியகல்யபாண ச்ருமபாள் மகபாவமிலில் 
இருககும ஆறு கல்சவட்டுகள், இவ்வூதரச் சபார்நதவர்கள் 
சகபாடுதத சகபாத்டகதளக குறமிப்்மிடுகமிறது. அதமில் மூனறு 
முதலபாம இரபாஜரபாஜன கபாலததமிற்கு முற்்ட்்டதவ. 
அதமில் இவ்வூர் தலசயனைபுரம எனறு அதைககப்்ட்்டதத 
நபாம அறமிகமிமறபாம. இவ்வூபாமின ஒரு ்குதமியபாக வமிளஙகும 
சசஙகணமபாலில் இருநத ்ள்ளமி சகபாண்ட வமிஷ்ணுவமின 
ச்யரபால் இவ்வபாறு வைஙகமியதபாகத சதபாமிகமிறது. 
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மமலும ஸ்ரீ முருகீஸவரர் ஆலயததமில் ்ைதமயபானை 
மணல்கல்லபால் ஆனை முருகன சமிதல ஒனறு உள்ளது. 
மணல்கல்லுககு ததஜகம எனறு ஒரு ச்யருணடு. ததஜக 
முருகனூர் எனற ச்யர் மருவமி, ததயூர் எனறு வைஙகுவதபாக 
சசவமிவைமி சசயதமிகள் சதபாமிவமிககமினறனை.

ததயூர் தல சமிறப்பு
ததயூதரப் ்ற்றமிய ்ணத்டத தகவல்கள் உததண்டன 
மகபாதவ எனும சமிற்றமிலககமிய நூல் வபாயமிலபாக 
சவளமிப்்டுகமிறது. களப்்பாளன குலதததச் சபார்நத (ஆமூர் 
முதலி) உததண்டன எனனும ஒரு சமிற்றரசதனைப் ்ற்றமி 
்பா்டப்்ட்்ட 450 ்பா்டல்கதளகசகபாண்ட இகமகபாதவ, 15ம 
நூற்றபாணடில் இயற்றப்்ட்்டது. இது ்ல ்குதமிகளபாக சுவடி 
வடிவமில் கமித்டதததனைபால், ஆசமிபாமியர் யபாசரனை உறுதமிப்்்ட 
அறமியமுடியவமில்தல. உததண்டன கபாலததமில் ததயூர் 
எதததகய சமிறப்புகதளப் ச்ற்றமிருநதது என்தத இநநூல் 
குறமிப்்மிடுகமிறது. 

சப்த ஸதபானை சமிவபாலயஙகள்
தமிருதவயபாறு, தமிருமயமிதல ம்பால இவ்வூபாமிலும சப்த 
சமிவததலஙகள் இருநதமிருககமினறனை. இனறு அதவ ததயூபாமிலும 
அததனைச் சுற்றமியுள்ள ்குதமிகளமிலும கபாணப்்டுகமினறனை. 
ததயூபாமிமல சமபாததம ஐநது சமிவபாலயஙகள் இருககமினறனை. 
இவற்றமில் ஸ்ரீ மரகதவல்லி அம்பாள் சமமத ஸ்ரீ 
முருகீஸவரர் ஆலயம ச்பாமியதும சமிறப்்பானைதுமபாகும. 
இவ்வபாலயததமிற்கு அருகமிமலமய ஸ்ரீ மபாபாீஸவரர் மற்றும 
ஸ்ரீ ஜலகணம்டஸவரர் ஆலயஙகள் அதமநதுள்ளனை. 
ததயூபாமிலிருநது சுமபார் 2 கீ. மமி. சதபாதலவமிலுள்ள ஸ்ரீ 
அைமகஸவரர் மற்றும மகபாமளீஸவரர் ஆலயஙகள், 
சசஙகணமபாலில் உள்ள சசஙகணமபாலீஸவரர் ஆலயம 
மற்றும மசபாைநதபாஙகலில் உள்ள தவததமியநபாதீஸவரர் 
ஆகமியதவகமள ததயூபாமின சப்தஸதபானை சமிவபாலயஙகளபாகும. 
இவ்மவழு தமிருததலஙகதளயும ஒமர நபாளமில் தபாமிசமிப்்வர்கள் 
சகல ்பாககமியஙகதளயும ச்றுவபார்கள் எனறு ததயூர் 
தலபுரபாணம சதபாமிவமிககமிறது.
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ஆலய வரலபாறு மற்றும அதமப்பு
முருகப் ச்ருமபான, தமிருப்ம்பாருபாமிமல தபாரகபாசுரனு்டன வபான 
மபார்ககமபாக ம்பாபாமிடுவதற்கு முன்பாக இஙகு வநது தன 
தநததயபானை சமிவ ச்ருமபாதனை வைமி்ட்்டதபாக தலவரலபாறு 
சதபாமிவமிககமிறது. ஆலய முகப்்மில் உள்ள மண்ட்தது தூணமில் 
முருகன மயமில் மீது ஏறமி வமில் அமம்பாடு ம்பார் புபாமிய புறப்்டும 
புத்டப்பு சமிற்்ம கபாணப்்டுகமிறது. முருகன ம்பாபாமில் சவற்றமி 
ச்ற தவமமிருககும கபாட்சமியும, இதறவதனை வைமி்டும 
கபாட்சமியும ்மிரகபார சுவர்களமில் சசதுககப்்ட்டிருப்்ததக 
கபாணலபாம.
இவ்வபாலயம ்மிற்கபால ்ல்லவர்கள் கபாலததமில் (9ம 
நூற்றபாணடு) கட்்டப்்ட்்டதற்கு சபாட்சமியபாக இஙகமிருககும 
வமிநபாயகர் மற்றும சணடிமகஸவரர் கபாட்சமியளமிககமினறனைர். 

ஸ்ரீ உருமமற்று வமிநபாயகர்
இவ்வபாலயததமிலுள்ள வமிநபாயகர் ்மின கரஙகளமில் மழுவும, 
தநதமும ஏநதமி, முன கரஙகளமில் ஏடும, மமபாதகமும சகபாணடு 
கபாட்சமியளமிககமிறபார். இவபாமின பீ்டததமில் “ஸ்ரீ உருமமற்று” 
எனற வபாசகம கபாணப்்டுகமிறது. இவ்வபாசகம கடுதமயபானை 
இடி எனற ச்பாருதளத தருவதபாக கல்சவட்டு அறமிஞர்கள் 
கருதுகமிறபார்கள். இது ்ல்லவர்களமின ்ட்்டச்யரபானை 
்கபா்மிடுகு எனனும சசபால்தலக குறமிககக கூடும. 

ததஜக முருகன
மகபா மண்ட்ததமில் நடுநபாயகமபாக மணல்கல்லபாலபானை ததஜக 
முருகப்ச்ருமபான கபாட்சமியளமிககமிறபார். முருகதனை சுற்றமி 
்மிற்கபால மதவமியர், சணடிமகஸவரர், மற்சறபாரு முருகன, 
மகபாவமிஷ்ணு, ்ரபாசகதமி, கபாலத்ரவர், சூபாமியன ஆகமிமயபார் 
கபாணப்்டுகமினறனைர். 
்மிரகபாரததமில் புததம புதமிய சகபாடிமரம சஜபாலிககமிறது. 
சவளமிப்புற சுவர்கள் முழுவதும நபாயகர் ்பாணமி 
குறுஞசமிற்்ஙகள் மமிக அைகபாக கபாட்சமியளமிககமிறது. கும் 
்ஞசரஙகளமில் குரஙகுகள் குதூகலிதது வமிதளயபாடுகமினறனை. 
கபாதரககபால் அமதமயபார், கணணப்் நபாயனைபார், கமிரபாத 
அருச்சுனைர் ம்பார் புபாமிதல், பீமன மற்றும வமியபாகர்பாதர் 
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ஆகமிமயபாபாமின சபாமிததமிரம சசதுககப்்ட்டுள்ளது. மமலும 
யபாதனை, ்சு, க்டகம, ்பார்வதமி மதவமியபார், முருகப்ச்ருமபான 
ஆகமிமயபார் இதறவதனை வணஙகும கபாட்சமிகளும, மதவபார 
முதலிகளும, அரசர்களும கபாணப்்டுகமினறனைர்.
வமியபாகர்பாதபாமின உருவம கருவதற முகப்பு, அர்தத 
மண்ட்ம, மஹபா மண்ட்ம, மற்றும சவளமிப்புற சுவர்களமில் 
கபாணப்்டுகமிறது. இதன மூலம இவர் இவ்வபாலய 
இதறவதனை வைமி்ட்டிருகக வபாயப்்மிருப்்தபாகத சதபாமிகமிறது. 

மூலவர் ஸ்ரீ முருகீஸவரர்
மூலவர் முருகீஸவரர் கமிைககு மநபாககமிய கருவதறயமில் 
்மிரமமபாண்டமபாக கபாட்சமியளமிககமிறபார். முருகன வைமி்ட்்ட 
ஈஸவரன ஆதலபால், இவர் வமிஜயநகர கபாலம (15ம 
நூற்றபாணடு) முதல் முருகீஸவரமுத்டய நபாயனைபார் எனறு 
வைஙகப்்டுகமிறபார். அதற்கு முன இவர் அைகமிய சசபாககனைபார் 
எனறு அதைககப்்ட்டு இருககமிறபார். முருகனுககு அைகன 
எனற ச்யரும உணடு. அைகன முருகன வைமி்ட்்ட 
சசபாககனைபார். சசபாககநபாதர் என்து மதுதர மீனைபாட்சமியமமன 
மகபாவமில் இதறவனைமின ச்யரபாகும என்தபால் ்பாணடியர் 
கபாலததமில் இதறவனுககு அப்ச்யர் வைஙகப்்ட்டிருககமிறது. 
கருவதறயமின முகப்்மில் இரு புறமும குறுஞசமிற்்ஙகள் 
கபாணப்்டுகமினறனை. இவ்வுருவஙகளமில் ஆலயததமில் 
நநதபா வமிளககு தவததவர்கள் சசதுககப்்ட்டிருப்்து 
குறமிப்்மி்டததககது. மூலவர் வமிமபானைம ஒரு மகபாபுரதததப் 
ம்பால மூனறடுககு சகபாண்டதபாக வமிளஙகுகமினறது. 
இதறவனு்டன கருவதறயமில் இருககககூடிய 
்ஞசமலபாகததபாலபானை ம்பாகசகதமி அம்மிதக ் பாதுகபாப்பு கருதமி 
மவறு ஆலயததமில் தவககப்்ட்டு இருப்்தபால் அதற்கு ்தமில் 
கல்லபாலபானை ம்பாகசகதமி கருவதறயமில் கபாட்சமியளமிககமிறபார். 
இது ்மிற ஆலயஙகளமில் கபாண முடியபாத ஒரு கபாட்சமியபாகும.

குைநதத வரமருளும ஸ்ரீ மரகதவல்லி அம்பாள்
அம்பாள் ஸ்ரீ மரகதவல்லி தனைமி சனனைதமியமில் ்பாச அஙகுசம 
தபாஙகமி அருள் புபாமிகமிறபாள். ்கதர்கதள நபாடிச் சசனறு 
அருள் புபாமிவதமில் இநத அம்மிதகககு நமிகபாமில்தல. சகபாஙகு 
மண்டலதததச் மசர்நத ஒரு ச்ணமணமிககு ் ல ஆணடுகளபாக 
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குைநதத ்பாககமியமமில்தல. ஓரு நபாள் அப்ச்ணணமின 
கனைவமில் மதபானறமிய அம்பாள், அவர்கள் ததயூருககு 
வநதபால் தபான குைநதத தருமவன எனறு கூறமியுள்ளபார். 
அப்ச்ணணுகமகபா அவர் குடும்ததமினைருகமகபா ததயூர் 
எஙகுள்ளது எனமற சதபாமியவமில்தல. கமிட்்டததட்்ட மூனறு 
மபாத கபாலம மதடி ஒரு வைமியபாக இநத ஆலயததமிற்கு 
வநதமிருககமினறனைர். இஙகு வைமி்ட்டு சசனற ஒரு 
ஆணடில் அப்ச்ணணுககு இரட்த்டக குழநததகள் 
்மிறநதமிருககமினறனை. குைநததகளு்டன ஆலயததமிற்கு வநது 
ந்டநத அற்புதஙகதள எல்லபாம கூறமிச்சசனறமிருககமினறனைர்.

கல்சவட்டு தகவல்கள்
தமிருவமி்டநதத நமிததமிய கல்யபாண ச்ருமபாள் ஆலயததமிலுள்ள 
ஆறு கல்சவட்டுகள் ததயூதரச் மசர்நதவர்கள் 
அவ்வபாலயததமிற்கு அளமிதத சகபாத்டகதளக குறமிப்்மிடுகமிறது. 
இவற்றமில் முதலபாம இரபாஜரபாஜன கபாலததமிற்கு முற்்ட்்ட 
மூனறு கல்சவட்டுகள் இவ்வூதரத தலசயனைபுரம எனறு 
குறமிப்்மிடுகமினறது. இரபாஜரபாஜன கபாலததமில் இவ்வூர் ஜயம 
சகபாண்ட மசபாை மண்டலதது ஆமூர் மகபாட்்டதது ஆமூர் 
நபாட்டு இரபாஜமகசபாமி நல்லூர் எனறு வைஙகப்்ட்்டதத நபாம 
அறமிகமிமறபாம. வமிஜயநகர கபாலததமில் ஆமூர் நபாடு என்து 
குமமிைமி நபாடு எனறு மபாற்றப்்டுகமிறது. குமமிைமி என்து 
நீர்நமிதலகள் நமிதறநத ்குதமிதயக குறமிககும சசபால்லபாகும.
முருகீஸவரர் ஆலயததமில் இது வதர நபானகு கல்சவட்டுகள் 
்டிசயடுககப்்ட்்டள்ளனை. இனனும சமில கல்சவட்டுகள் 
்டிசயடுககும நமிதலயமில் இல்லபாமல் கபாணப்்டுகமினறனை.
1. மகபாமண்ட்ததமிலுள்ள வமிநபாயகர் பீ்டததமில் ஸ்ரீ 

உருமமற்று எனற வபாசகம. இது குறமிதது இப்புததகததமில் 
ஏற்கனைமவ வமிவபாமிககப்்ட்டிருககமிறது. 

2. மரகதவல்லி அம்பாள் ஆலய சவளமிப்புர மமற்கு 
சுவற்றமில் கபாணப்்டும கல்சவட்டின மூலம முதலபாம 
ஜ்டபாவர்மன சுநதர்பாணடியனைமின 19ம ஆட்சமியபாணடு  
கபாலததமில் அைகமிய சசபாககனைபாருககு ஜயமசகபாண்ட 
மசபாைமண்டலதது ஆமூர் மகபாட்்டதது ்டுவூர் நபாட்டுத 
தமிருவமி்டநதததய மசர்நதவர் வைமி்பாட்டிற்கபாக நமிலம 
அளமிதத தகவல் நமககு கமித்டககமிறது.
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3. மகபா மண்ட்ததமில் சசப்புத தமிருமமனைமிகள் 
தவககப்்ட்டிருககும இ்டததமில் உள்ள 1536ம ஆணடு 
வீர்மிரதபா் அச்சுதரபாய மதவபாமின கல்சவட்டு ஆமூர்க 
மகபாட்்டதது குமமிைமி நபாட்டு ஆயமிரமவலிப்்ற்தறச் 
மசர்நத இரபாஜமகசபாமிநல்லூரபானை ததயூர் இதறவனைமின 
மகபாவமிலுககு வைமி்பாட்டிற்கும, ்ழுது ்பார்ப்்தற்கும 
நமிலம அளமிகக ்ட்்டததக கூறுகமிறது. 

4. மகபாவமிலின முனமண்ட்ததளததமில் ்தமிககப்்ட்டிருநத 
கல்லில் இருககும கல்சவட்டு 16ம நூற்றபாணத்டச் (1565) 
சபார்நதது. இதமில் இமமடி சதபார்த (வபா)வமிச்தசய குமபாரத 
தமிருவலமதவ மகபாரபாசபா எனற அரசர் தனமசபாசனைம 
எனறு குறமிப்்மிடுகமிறது. இது வமிஜயநகர அரசர் 
தமிருமதல மதவ மகபாரபாயதரக குறமிககும. அவர் ததயூர் 
தமிருமுருகீஸவரமுத்டய தம்மிரபானைபார் மகபாவமிலுககு 
உபாமிய கமிரபாமஙகளுககு வசூலிககப்்ட்டு வநத மசபாடி  
மவண்டபாசமனறு சர்வமபானைமியமபாக சனனைமிதபானைததமில் 
தபாதர வபார்ததுத தநதபார் எனறு குறமிப்்மிடுகமிறது. 

சமிறப்பு வைமி்பாட்டு நபாட்கள்
இஙகு தவகபாசமி வமிசபாகம அனறு இதறவன – 
இதறவமி தமிருககல்யபாணம சவகு வமிமபாமிதசயபாகக 
சகபாண்டபா்டப்்டுகமிறது. மமலும, ஐப்்சமி அனனைபா்மிமேகம, 
தமிருககபார்ததமிதக, மபார்கைமி ஆருதரபா தபாமிசனைம, தத �சம, 
மபாசமி சமிவரபாததமிபாமி ஆகமியதவ இவ்வபாலயததமில் சமிறப்பு. 
ம்பாபாமில் சவற்றமி ச்ற முருகன வைமி்ட்்ட ஸதலமபாதலபால் 
வைககு, வமியபாஜஜமியஙகளமில் சமிககமித தவமிப்்வர்கள் இஙகு 
வைமி்ட்்டபால் நல்ல சுமுகமபானை தீர்வு ஏற்்டுகமிறது.

்மிற தகவல்கள்
இவ்வபாலயததமின ஸதல வமிருட்சம மபாமரம. இஙகுள்ள 
நநதவனைம மமிக சமிறப்்பாக ்ரபாமபாமிககப்்டுகமிறது. மமலும, 
அருகமிலுள்ள அடுககு மபாடி குடியமிருப்புகளமில் உள்ளவர்கள் 
வபார இறுதமி நபாட்களமில் இஙகு வநது உைவபார ்ணமிகளமில் 
ஈடு்டுகமினறனைர். இவ்வபாலயததமிற்கு வபாகனைஙகள், மதமில் 
சுவர், இரபாஜமகபாபுரம ஆகமியதவ சசயவமிதது, கும்பா்மிமேகம 
சசயய ்கதர்களமின ஆதரவு மததவப்்டுகமிறது.
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Arulmigu Sri Maragathavalli  
Sametha Sri Murugeeswarar Temple 

Thaiyur, Chengalpattu District

Location:
Thaiyur is a residential locality on Chennai’s Old Mahabali-
puram Road. It is 4 kilometres away from Kelambakkam, 2 
kilometres from Chenganmal and about 8 kilometres from 
the Murugan temple at Thiruporur. This locality which to-
day boasts of several modern high rise apartments was 
once a fertile and flourishing village according to literary 
and historical sources.

Thaiyur – Etymology
The word Thai refers to decorative, beautiful or a grove 
with saplings. The deity in one of the temples in Thaiyur is 
called “Azhageeswarar” (meaning beautiful lord). Similar-
ly, an inscription at the largest temple in the village – the 
Murugeeswarar temple describes the deity as “Azhagiya 
Chokkanaar”. This implies that the village was once beau-
tiful and fertile.
Six inscriptions that have been recorded at the Sri Nithya 
Kalyana Perumal Temple of Thiruvidanthai, speak about 
grants given by those belonging to the village of Thaiyur. 
Out of these, three belong to a period prior to that of King 
Rajaraja I. They refer to Thaiyur as Thalasayanapuram. His-
torians say that the village was given this name, after the 
reclining Vishnu of Chenganmal village. 
Moreover, there is an ancient sandstone idol of Lord Muru-
ga in the Murugeeswarar temple. Sandstone is referred to 
as “Thaijagam” in Tamil. According to the local mythology, 
the word Thaijaga Muruganoor became Thaiyur over time.
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Significance of Thaiyur
Thaiyur has been described at length in a 15th century liter-
ary work called “Uththandan Kovai”. This work comprising 
of about 450 songs was written in praise of a local chieftain 
belonging to the Kalappalan clan (Mudaliars of Aamur) 
named Uththandan. The author of the work is yet to be 
definitively established. The work was collected in parts 
in the form of manuscripts over time and has been collec-
tively published to the extent obtained by the Institute of 
Asian Studies. The book brings forth several interesting 
details about Thaiyur.

Saptha Sthana Shiva Temples
Just like Thiruvaiyaru and Mylapore, Thaiyur also once had 
seven Shiva temples and worshipping them all on the same 
day would bestow all genuine wishes upon the devotees 
according to the Sthalapuranam. Today they are spread 
over the neighbouring localities. Five out of the seven 
temples are still found in Thaiyur with the Murugeeswarar, 
Mareeswarar and Jalakandeswarar temples in a cluster next 
to each other. The Azhageeswarar and Komaleeswarar 
temples, the Chenganmaleeswarar temple at Chenganmal 
and the Vaidyanatheeswarar found in Sozhanthangal  
about 2 kilometer away  form the remaining Temples. 

History and Layout of the Murugeeswarar temple
According to mythology, Lord Muruga worshipped his fa-
ther, Lord Shiva here before proceeding to Thiruporur for 
an aerial combat with Tharakasura. A pillar in the outer 
mandapa of the temple has an image of Lord Muruga, 
mounted on a peacock with bow and arrow in hand, in 
preparation of the combat.
The Vinayaka and Chandikeswara icons found in the tem-
ple help us understand that this temple has been in exis-
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tence since the late Pallava period, namely, the 9th century 
CE. 

Sri Urumetru Vinayaka
The Lord Ganesha (also called Vinayaka) is found in the 
Mahamantapa, holding an axe and broken tusk in his rear 
arms and a mothaka and manuscript in his fore arms. He 
is found with a single line inscription at the base which 
reads “Sri Urumetru”. This word is interpreted as “frightful 
thunder”. Historians are of the opinion that this could refer 
to the Pallava title of “Pagapidugu” which means fright-
ful thunder and the temple could have been constructed 
during the period of Aparajithavarma or Kampavarma. 

Thaijaga Murugan
Lord Muruga made of sandstone is found in the Maha-
mantapa, surrounded by his consorts from a later period, 
Chandikeswara, another Muruga, Mahavishnu, Parasakthi, 
Kaala Bhairava and Surya.
There is a new flagpost at the entrance and the outer walls 
are decorated with miniature sculputes which are typically 
of the Nayaka style. The nasikoodus (alcoves) are filled with 
pretty miniatures such as Ashtadhikpalas, Nataraja, Nara-
simha, Shiva, Vishnu and the like. They denote the stories 
of Kannappa Nayanar, Karaikal Ammaiyar, Kirata–Arjuna 
combat, and Bheema with Purushamriga or Vyagrapaad-
ha. Moreover, it shows an elephant, cow, scorpion, Par-
vathi Devi and Lord Muruga worshipping Lord Shiva. 
The image of Vyagrapaadha is shown multiple times in 
different parts of the temple. We see his image in the 
Artha Mandapa, Maha Mandapa and outer walls. This 
gives an impression that the sage must have worshipped 
Lord Shiva here. 
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Lord Murugeeswara
Lord Murugeeswara is found in a separate shrine facing East. 
After the 15th century, he is being called as Murugeeswarar 
(the Lord who was worshipped by Muruga). Prior to that, 
he was known as Azhagiya Chokkanaar. Azhagu is another 
name of Lord Muruga and Azhagiya Chokkanaar refers to 
the deity worshipped by Muruga.Chokkanatha refers to the 
name of Lord Shiva in Madurai. During the Pandya period, 
this name has been given to the deity. Miniature sculptures 
are found on either side of the entrance to the sanctum, 
depicting among others, the donors who had contributed 
to lighting of lamps at the temple. The Vimana over the 
sanctum is three-tiered and shaped like a gopuram. Bhoga 
sakthi, the Goddess who is found alongside the main deity 
in the sanctum sanctorum, has been moved to another 
temple for safekeeping and therefore a replacement has 
been made in stone and placed along with the main deity 
Sri Murugeeswarar. This is an unique feature which cannot 
be witnessed in other temples.

Sri Maragathavalli Ambal who bestows the boon of 
child birth on her devotees
Goddess Maragathavalli is found in a separate shrine 
holding Pasa and Ankusa. Her compassion in seeking out 
devotees who need help is unparalleled. A devotee from 
the Kongu region was seeking a child for many years. The 
Goddess appeared in her dream and asked her to come to 
Thaiyur, promising her that she would receive a child. The 
family did not know where Thaiyur was and it took them 
three months to find the temple, and then visit. Within a 
year from their visit, the couple were blessed with twins 
and came back with the children to offer their gratitude. 
Other similar experiences of devotees bear testimony to 
this.
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Evidence from inscriptions
Six inscriptions from the Sri Nithyakalyana Perumal Temple 
in Thaiyur speak about grants given by donors from the 
village to the temple. Three of them that date prior to the 
time of Rajaraja I refer to the village as Thalasayanapu-
ram, named so after the reclining Vishnu that existed in 
Chenganmal, which was part of Thaiyur till the 15th Centu-
ry. During Rajaraja I’s time, the village came to be known as 
Jayamkonda Cholamandalathu Aamoor Kottathu Aamoor-
Naatu Rajakesarinallur. During the Vijayanagara period, 
Aamoor Nadu was changed to Kumizhi Naadu. The word 
Kumizhi refers to an area surrounded by water bodies. 
Four inscriptions have been documented in the Sri Muru-
geeswara temple so far. There are a few more inscriptions 
that are yet to be recorded.
1. The word “Sri Urumetru” meaning frightful thunder has 

been found at the base of the 9th century Ganesha idol 
in the Maha Mantapa.

2. The inscription from the 19th regnal year of Jatavarman 
Sundarapandyan I speaks about the grant of lands for 
conducting worship by a donor from Jayamkonda Chol-
amandalathu Aamoor Kottathu Paduvur Naatu Thiru-
vidanthai and refers to the deity as Azhagiya Chokka-
naar.

3. An inscription from 1536 CE found in the Mahamanda-
pa where the bronze icons have been placed from the 
period of Veerapratapa Achutharaya, talks about grant 
of land for worship and repair of the temple at Thaiyur, 
being called Ayiramvelipatru of Kumizhi Naadu. It was 
at this time that Chenganmal was split into a separate 
village called Irandaayiramvelipatru.

4. An inscription from 1565 which had been installed on 
the floor of the Mahamandapa has since been removed 
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and safeguarded. This inscription talks about being the 
order of  Immadi Thortha (va ) Vijaya Kumara Thiruvala 
Deva Maharasa which refers to the Vijayanagara ruler 
Thirumala Deva Maharaya. The inscription says that he 
waived the rent being collected by villages belonging 
to the Thaiyur Murugeeswara Thambiranaar temple and 
declared them as Tax free lands.

Special days of worship
The Thirukalyanam of Sri Maragathavalli Ambal and Sri 
Murugeeswarar is celebrated with pomp and glory on Vai-
kasi Visakam Day. Moreover, annabhishekam in the month 
of Aipasi, Thirukarthigai, Arudhra Darisanam in the month 
of Margazhi, Thai Poosam and Sivaratri in the month of 
Masi attract huge crowd of devotees to the temple. Since 
Lord Muruga worshipped Lord Shiva here to be victorious 
in his battle against Tharakasura, those fighting legal bat-
tles and suffering from family feuds worship Lord Muru-
geeswara to find the decision in their favour.
Other information
The Sthalavriksham of this temple is the Mango tree. Res-
idents from nearby apartments spend their weekends at 
the temple, nurturing the Nandavanam (sacred grove) and 
cleaning the temple premises. The temple is looking for 
support and patronage to reinforce the compound walls, 
to construct a rajagopuram and acquire vahanas.
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ஸ்ரீ உருமமற்று வமிநபாயகர்

ததஜக முருகன
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த்ல்லும் வழசி:
த்னமனை – பமழய ைகோபலிபுரம் ்ோமலயசில்  

்களம்போககம் அக்ஷயோ ஜனைவோசி அடுககுைோடி கடடிடம் 
அருகசிலுளள கசிரோை ்ோமலயசில் வலப்புறம் ெசிரும்பசி  

சுைோர் 2.5 கசி்லோைீடடர் தூரம் த்னறோல்  
ஸ்ரீ முருகீஸவரர் ஆலயத்மெ அமடயலோம்.

ஆலயம் ெசிறநெசிருககும் ்ேரம்:
கோமல -  7.30 – 9.30 ைோமல 6-8

தெோடர்புககு : 99401 26814

Directions to the temple:

On Chennai - Old Mahabalipuram Road, turn right  
at Akshaya January Apartment Complex at Kelambakkam.  

The Murugeeswarar temple is about 2.5 kilometres from the main road.

GPS coordinates: 12.778064,80.1893629

Temple Timings: 7.30 – 9.30 am, 6-8 pm

Contact : 99401 26814
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ஸ்ரீ ைரகெவல்லி ்்ைெ  
ஸ்ரீ முருகீஸவர ஸவோைசியசின
 ெசிருவருள ெஙகள வோழவசில் 

எல்லோ வளஙகமளயும் ேசிரப்படடும்

இமறப்பணசியசில்

ெசிருைசிகு. ரைோைணசி தவஙக்ட்ன குடும்பத்ெசினைர்
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